Republika e Kosovés
Republika Kosova - Republic of Kosovo

Qeveria - Vlada - Government

Ministria e Bujqésisé, Pylltarisé dhe Zhvillimit Rural
Ministarstvo Poljoprivrede, Sumarstva i Ruralnog Razvoja/ Ministry of Agriculture, Forestry and Rural Development

UDHEZIM ADMINISTRATIV (MBPZHR) - NR. 14/2018
PER NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E UDHEZIMIT ADMINISTRATIV (MBPZHR)-NR.06/2017 PiER KUSHTET E
VECANTA TE EVIDENTIMIT, KONTROLLIT DHE SHENJEZIMIT TE MIELLIT, I CILI VENDOSET Nit
QARKULLIM TE LIRE NE TREGUN E REPUBLIKES SE KOSOVES

ADMINISTRATIVE INSTRUCTION (MAFRD) - NO. 14/2018
ON AMENDING AND SUPPLEMENTING OF THE ADMINISTRATIVE INSTRUCTION (MAFRD) — NO. 06/2017 ON
THE SPECIAL CONDITIONS FOR EVIDENCING, CONTROL AND MARKING OF FLOUR WHICH IS PLACED IN
FREE CIRCULATION IN THE MARKET OF THE REPUBLIC OF KOSOVO

ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO (MPéRR) - BR. 14/2018
O IZMENI I DOPUNI ADMINISTRATIVNOG UPUTSTVA (MPSRR) - BR.06 / 2017 O POSEBNIM USLOVIMA
EVIDENTIRANJA, KONTROLE I OZNACAVANJE BRASNA, KOJI SE STAVLJA U SLOBODAN PROMET NA
TRZISTU REPUBLIKE KOSOVO



[ Ministri i Ministrise s Bujqésisé,
Pylltarisé dhe Zhvillimit Rural,

N& mbéshtetje té& Nenit 12 paragrafi 3,
Nenit 13 paragrafi 2, Nenit 14 paragrafi 4
dhe Nenit 22 paragrafi 1 dhe 3 t& Ligjit
Nr. 03/L-016 pér Ushgimin (Gazeta
Zyrtare e Republikés sé Kosovés
Nr.49/25.03.2009), Nenit 8, paragrafi 1.4
t€ Rregullores Nr.02/2011 pér Fushat dhe
Pérgjegjésité Administrative t& Zyrés sgé
Kryeministrit dhe Ministrive si dhe Nenit
38, paragrafi 6 t& Rregullores s& Punés sg
Qeverisé Nr. 09/2011 (Gazeta Zyrtare,
nr.15, 12.09.2011),

Nxjerr:

UDHEZIM ADMINISTRATIV
(MBPZHR) - NR. 14/2018
PER NDRYSHIMIN DHE
PLOTESIMIN E UDHEZIMIT
ADMINISTRATIV (MBPZHR) —
NR.06/2017 PER KUSHTET E
VECANTA TE EVIDENTIMIT,
KONTROLLIT DHE SHENJEZIMIT
TE MIELLIT, I CILI VENDOSET NE
QARKULLIM TE LIRE NFE TREGUN
E REPUBLIKES SF KOSOVIS

L

The Minister of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Rural
Development,

Pursuant to Article 12, paragraph 3,
Article 13 paragraph 2, Article 14
paragraph 4 and Article 22 paragraph 1
and 3 of the Law No. 03/L - 016 on Food
(Official Gazette of the Republic of
Kosovo No. 49/25.03.2009), Article 8,
paragraph 1.4 of the Regulation No.
02/2011 on the Fields and Administrative
Responsibilities of the Office of the Prime
Minister and Ministries and Article 38,
paragraph 6 of the Government's Rules of
Procedure No. 09/2011 (Official Gazette,
No. 15, 12.09.2011),

Issues the following:

ADMINISTRATIVE INSTRUCTION
(MAFRD) — NO. 14/2018 ON
AMENDING AND SUPPLEMENTING
OF THE ADMINISTRATIVE
INSTRUCTION (MAFRD) — NO.
06/2017 ON THE SPECIAL
CONDITIONS FOR EVIDENCING,
CONTROL AND MARKING OF
FLOUR WHICH IS PLACED IN
FREE CIRCULATION IN THE
MARKET OF THE REPUBLIC OF
KOSOVO

Ministar Ministarstva Poljoprivrede, |
Sumarstva i Ruralnog Razvoja l
|
|

Na osnovu Clana 12 stav 3, Clana 13 stay
2, Clana 14 stav 4 i Clana 22 stav 1 j 3
Zakona Br.03/L-016 o Hrani (Sluzbeni list |
Republike  Kosovo Br.49z’25.03.2009),;
Clan 8. stav 1.4 Uredbe Br. 02/2011 0,
Oblastima i Administratinim |
Odgovornostima Kancelarije Premijera i |
Ministarstava i Clana 38 , stav 6 |
Poslovnika Viade Br. 09/2011 (Sluzbeni l
list, Br. 15, 12.09.2011.), I

[zdaje:

ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO

(MPSRR) - BR. 14/2018

O IZMENI I DOPUNI
ADMINISTRATIVNOG UPUTSTVA
(MPSRR) - BR.06 / 2017 O POSEBNIM
USLOVIMA EVIDENTIRANJA, |
KONTROLE 1 OZNACAVANJE ]
BRASNA, KOJI SE STAVLJA U |
SLOBODAN PROMET NA TRZISTU |
REPUBLIKE KOSOVO




Neni 1
Qéllimi

Ky Udhézim Administrativ ka pér gellim
ndryshimin dhe plotésimin e Udhé&zimit
Administrativ (MBPZHR) — NR.06/2017
pér Kushtet e Veganta t&€ Evidentimit,
Kontrollit dhe Shenjézimit & Miellit, i cili
vendoset né qarkullim t€ lir€ né Tregun e
Republikés s¢ Kosovés té dt.30.08.2017.

Nemni 2

Neni 2 i udhé&zimit administrativ bazik
riformulohet me tekstin si ne vijim:

Dispozitat e kétij udhézimi administrativ
jané t& detyrueshme pér Doganén e
Kosovés, Administratén Tatimore t&
Kosovés, Agjenciné e Ushqgimit dhe
Veterinariné si dhe t& gjith& personat fizik
apo juridik g€ marrin pjesé né procesin e
prodhimit, paketimit, tregtimit, importimit
dhe eksportimit t&€ miellit.

Neni 3

Neni 3 i udhézimit administrativ bazik
paragrafi 1.7. riformulohet me tekstin si
ne vijim: Organi kompetent né&nkupton
institucionet kompetente pér mbikéqyrjen e

Article 1
Purpose

This Administrative Instruction aims to
amend and supplement the Administrative
Instruction (MAFRD) — No. 06/2017 on
the Special Conditions for Evidencing,
Control and Marking of Flour which is
placed in free circulation in the Market of
the Republic of Kosovo of the date
30.08.2017.

Article 2

Article 2 of the basic administrative
instruction is reworded with the following
text:

The provisions of this Administrative
Instruction are mandatory to Kosovo
Customs, Tax Administration of Kosovo,
Food and Veterinary Agency and to all
natural or legal persons who take part in
the process of production, packaging,
trading, importing and exporting of flour.

Article 3

Article 3 of the basic administrative
instruction paragraph 1.7. is reworded by
the following text: Competent Body shall
mean the competent institutions for

Clan 1
Cilj

Ovo Administrativno Uputstvo ima za cilj
izmenu i dopun  Administrativnog
Uputstva (MPSRR) - BR.06/2017 o |
Specijalnim  Uslovima  Evidentiranja, |
Kontrole i Oznacavanja Brasna, koji se
stavlja u slobodan promet na Trzistu |
Republike Kosovo od dt. 08/30/2017.

Clan 2

Clan 2 osnovnog administrativnog uputs
tva je preformulisan slede¢im tekstom:

Odredbe ovog Administrativnog uputstva |
su obavezne za Carinu Kosova, Poresku |
Administraciju Kosova, Agenciju za
Hranu i Veterinu kao i sva fizicka ili |
pravna lica koja ucestvuju u procesu
proizvodnje, pakovanja, trgovine, uvoza i
izvoza braSna.

Clan 3

Clan 3 osnovnog administrativnog
uputstva, stav 1.7. preformulisan sledec¢im
tekstom: Nadlezni (kompetentan) Organ
podrazumeva nadleZne institucije za

3



zbatimit € kétij udhézimi administrativ sic
Jjané: Ministria e Financave — Administrata
Tatimore e Kosovés (ATK) - Dogana e
Kosovés (DK), Ministria e Tregtisé dhe
Industrisé - Inspektorati i Tregut (IT) dhe
Agjencia pér Ushqim dhe Veterinari (AUV)
- Inspektorati fitosanitar.

Neni 4

Neni 17 i udhézimit administrativ bazik
paragrafi 1 fshihet fjalia “Ministria e
Financave” dhe zévendésohet me fjaliné
Dogana e Kosovés.

Neni 5

Neni 21 i udhézimit administrativ bazik
paragrafi 1 fshihet fjalia “Ministria e
Financave” dhe zévendésohet me fjaliné
Dogana e Kosovés.

Neni 21 i udhézimit administrativ bazik
paragrafi 3 fshihet fjalia “Ministria e
Financave” dhe zévendésohet me fjaling
Administrata Tatimore e Kosovés.

supervision of the implementation of this
administrative  instruction such as:
Ministry of Finance — Tax Administration
of Kosovo (TAK) — Kosovo Customs
(KC), Ministry of Trade and Industry -
Market Inspectorate (MI) and Food and
Veterinary Agency (FVA) — Phytosanitary
Inspectorate.

Article 4
Article 17 of the basic administrative

instruction in paragraph 1 the sentence
“Ministry of Finance’” is deleted and

replaced with the sentence Kosovo
Customs.

Article 5
Article 21 of the basic administrative

instruction in paragraph 2, 4 and 6 the
sentence “Ministry of Finance” is deleted
and replaced with the sentence Kosovo
Customs.

Article 21 of the basic administrative
instruction in paragraph 3 the sentence
“Ministry of Finance” is deleted and
replaced with the sentence Tax
Administration of Kosovo.

nadgledanje sprovodenja ovog
administrativnog uputstva, kao §to su:
Ministarstvo ~ Finansija -  Poreska
Administracija (Uprava) Kosova (PAK) - |
Kosovska Carina (KC), Ministarstvo
Trgovine i Industrije (MTI) - Inspektorat
Trziste (IT) i Agencija za Hranu i

Veterinu  (AHV) -  Fitosanitarni
inspektorat.

Clan 4
Clan 17 osnovnog administrativnog

uputstva stav 1 briSe se re¢ "Ministarstvo |
Finansija" 1 zamjenjuje se refenicom
Carine Kosova.

Clan 5 |

Clan 21 osnovnog administrativnog
uputstva stav 1 briSe re¢ "Ministarstvo
Finansija" i zamjenjuje se sa re¢ Carine
Kosova.

Clan 21  osnovnog administrativnog
uputstva stav 3 briSe re¢ "Ministarstvo
Finansija" i zamjenjuje se redenicom
Poreska Administracija (Uprava) Kosova.




Neni 6

Neni 22 i1 udhézimit administrativ bazik

paragrafi 2, 4 dhe 6 fshihet fjalia
“Ministrisé sé Financave” dhe
zévendésohet me fjaliné Doganés sé
Kosovés.

Neni 7
Shtojeés I - Formularit numér 1 t&
udhézimit administrativ bazik fshihet

titulli Agjencia pér Ushqim dhe Veterinari
dhe zévendésohet me titullin Dogana e
Kosovés.

Shtojcés 1 - Formularit numér 1 t&
udhézimit administrativ bazik fshihet
fjalia Plotéson AUV dhe zévendésohet me
fjaling Plotéson Dogana e Kosovés.

Shtojcés 1 - Formularit numér 1 t&
udh&zimit administrativ bazik fshihet
flalia Emri i Zyrtarit t€ AUV dhe
z€vendésohet me fjaliné Emri i Zyrtarit &
Doganés sé Kosovés

Shtojcés 1 - Formularit numér 1 t€
udhézimit administrativ bazik fshihet
fjalia Vula e AUV dhe z&vendé&sohet me
fjaliné Vula e Doganés sé& Kosovés.

Article 6

Article 22 of the basic administrative
instruction in paragraph 2, 4 and 6 the
sentence “Ministry of Finance” is deleted
and replaced with the sentence Kosovo
Customs.

Article 7

Annex I - in the Form number 1 of the
basic administrative instruction the title
Food and Veterinary Agency is deleted
and replaced with the title Kosovo
Customs.

Annex | — in the Form number | of the
basic administrative instruction the
sentence To be completed by the FVA is
deleted and replaced with the sentence To
be completed by the Kosovo Customs.

Annex 1 — in the Form number 1 of the
basic administrative  instruction the
sentence Name of FVA Official is deleted
and replaced with the sentence Name of
Kosovo Customs Official.

Annex | — in the Form number 1 of the

basic administrative instruction the
sentence FVA stamp is deleted and
replaced with the sentence Kosovo

Customs stamp.

Clan 6

Clan 22 Osnovnog administrativnog
uputstva stavovi 2, 4 i 6 brise rec
"Ministarstvo finansija" i zamjenjuju se
reCenicom Carine Kosova.

Clan 7 ;
|
|

Aneksu [ - Obrazcu broj 1 osnovnog |
administrativnog uputstva briSe se naziv |
Agencije za hranu i veterinu i zamenjuje

se nazivom Carina Kosova.

Aneksu 1 - obrazcu broj 1 osnovnog |
administrativnog  uputstva  briSe  se i
recenica Dopunjava AHV i zamenjuje se |
recenicom Dopunjava Carine Kosova. |
I
|

Aneksu | - Obrazcu broj 1 osnovnog
administrativnog uputstva briSe se Ime |

Sluzbenika AHV i zamenjuje se
reCenicom Ime Sluzbenika Carine !
Kosova

Aneksu | - Obrazcu broj 1 osnovnog
administrativnog uputstva briSe se iz re¢
Pecat AHV i zamenjuje se recenicom
Pecat Carine Kosova.




Neni 8

Shtojcés I - Formularit numér 2 t&
udhézimit administrativ bazik fshihet
titulli Agjencia pér Ushqim dhe Veterinari
dhe zévendésohet me titullin Dogana e
Kosovés.

Neni 9

Shtojcés I - Formularit numér 3 t&
udhézimit administrativ bazik fshihet
titulli Agjencia pér Ushqim dhe Veterinari
dhe zévendésohet me titullin Dogana e
Kosovés.

Shtojcés 1 - Formularit numér 3 té
udhé&zimit administrativ bazik fshihet
flalia Raportin e Pranoi AUV dhe
z&vendésohet me fjaliné Raportin e Pranoi
Administrata Tatimore e Kosovés.

Neni 10
Pjesé pérbérése e kétij udhézimi administrativ
jané: Shtojca |
Formulari numér 1 — Kérkesa pér Dhénien
e Banderolave pér Shénjezimin e Miellit,

Formulari numér 2 — Té dhé&nat mbi

Article 8

Annex | — in the Form number 2 of the
basic administrative instruction the title
Food and Veterinary Agency is deleted

and replaced with the title Kosovo
Customs.

Article 9
Annex I — in the Form number 3 of the

basic administrative instruction the title
Food and Veterinary Agency is deleted
and replaced with the title Kosovo
Customs.

Annex | — in the Form number 3 of the
basic administrative  instruction the
sentence Report received by FVA is
deleted and replaced with the sentence
Report received by Tax Administration of
Kosovo.

Article 10
The  constituent  parts of  this
Administrative  Instruction are the

following: Annex I

Form number 1 - Application for Issuance
of Banderols for Marking the Flour,

Form number 2 — Flour Import

Aneksu 1 - Obrazcu broj 2 osnovnogf
administrativnog uputstva brise se naslov

Agencija za Hranu i Veterinu i zamenjuje |

se naslovom Carina Kosova. i

Clan 8

Clan 9 ‘

Aneksu [ - Obrazcu broj 3 osnovnog |
administrativnog uputstva brise se naslov |
Agencije za Hranu i Veterinu i zamenjuje ‘
se naslovom Carina Kosova. |

!
Aneksu 1 - Obrazcu broj 3 osnovnog
administrativnog  uputstva  brife  se |
reCenica Izvestaj Primio AHV i zamenjuje
se reCenicom IzveStaj Primio Poreska

Administracija Kosova. |
Clan 10 I
Sastavni  deo

ovog administrativnog |
uputstva su: ‘
, !
Aneks I- Obrazac broj 1 - Zahtev za |
Davanje Banderola za TroSenje Brasna,

Obrazac broj 2 - Podaci o Uvozu Brasna i |




Importin e Miellit dhe

mbi
pér

Formulari numér 3
Shpenzimin e
Shenjézimin e Miellit.

Raporti
Banderolave

Neni 11
Hyrja ne fuqji

Ky Udhe:r':m Admmmtratlve hyn né fuqi
shtaté/ (7). dite ‘pas nenbhknmlt nga ana e
Mlmf‘iﬁ‘ll ; )\

L =
\\ B

Ministér, i~

Bujqgésisé,

/5
Pylltarisé dhe. 7IW1]hm it Rural

MII‘IIStI‘lSG

M /68 2018

Information and

Form number 3 — Report on the utilization
of Banderols for Marking the Flour.

Article 11
Entry into force

This Admmlstrat:ve‘lnstructlon shall enter
into force Seven (7) days-afier signature
by the/ Mmlslel \

F\

Mlmster ofthe Mmlstry of Agriculture,
Forestry.: and R.I.II'd] Developmcnl

1 / < po1g

.

Obrazac broj 3 - Izve$taj o Troskovima |
Banderola za Ozna¢avanje Bragna.

Clan 11
Stupanje na snagu

Ovo Administrativno  Uputstvo stupa nal
snagu sedam {7) dana nakon. polp:swanja

od strane Ministra.
J

Mmlstar Ministarstya t)lE] oprlvrcde
Sumarstva i Ruralnog Razvo;a

fy fcbj’fzois




Republika e Kosovés
Dogana e Kosovés

Kérkesé pér Dhénien e Banderolave pér shenjézimin e Miellit
Kérkesa Numér:

Formulari numérr,1

Pjesa | - Te dhénat nga parashtruesi i kérkesés - plotéson Prodhuesi, Importuesi/Paketuesi

Operatori Ekonomik

Adresa

Numri i Biznesit

Numri Fiskal

Shifra e Veprimtarisé

Numri i Telefonit

Pjesa I - Te dhénat pér prodhuesin e jashtém t& miellit - plotéson Importuesi

Operatori Ekonomik
Adresa

Numri i Biznesit

Adresa ku dérgohen Banderolat:

Periudha ¢ Prodhimit:

Prej: Deri:

Sasia/T

Pjesalll - T& dhénat e
banderolave 1é kérkuara
Plotéson Prodhuesi ose

|

t&son DK

Pjesa IV - T& Dhénat mbi banderola t& Dorézuara

Nr
Serik DERI

Paketime Paketime Serik
Shifra Kg Copa Kg Copa NGA
ik 02 | — 0.2
Mi -
AV 0.4 — 0.4 o e e
M B o
L4 0.5 0.5
MI
MV
0.1 1
M
MV 2 5
Ml
MV 6 6
MI
bAY 10 10
| i




MY

50

25
Ml
MV 30
M|
MI
50
Total Copa

Serik NGA

Serik DERI

MVR

1,000

2,000

5,000

1,000
MIR
MVR el
MIR
MVR Si65
MIR
MVE 10,000
MIR
MVER 20,000

10,000

Ernri i Parashtruesit t&
Kérkesés:

Nénshkrimi:

Data:

Emrii Zyrtarit & DK g& dorézon
Banderola

Nénshkrimi:

Data:

Vula
e DK:

20,000




Republika e Kosovés

Dogana ¢ Kosovis
Formulari numér: 2

Té dhénat mbi Importin e Miellit

Importuesi né Kosové:

Eksportuesi né Kosové:

Vendi:

Steti _

hpeiti né sové.

di dhe Adres:

Firma Transprtuese o

Vendi:

Adresa e Transportuesit:

Targat e Mjetit Transportues:

T DHENAT MBI SASITE E IMPORTUARA

]

2
3
4
5
6
7

Shifra e ZIyrés Doganore Data e Zhdoganimit Numri i DUD-it

Nénshkrimi dhe Vula e Organit Doganor




Republika e Kosovés

Administrata Tatimore ¢ Kosovis

Formulari numér; 3

Raporti mbi Shpenzimin e Banderolave pér shenjézimin e Miellit

Kérkesa Numér:

Té dhé&nat: Prodhuesi, Importuesi/Paketuesi

Operatori Ekonomik

Adresa

Numri i Biznesit

Numri Fiskal

Shifra e Veprimtarisé

Numiri i Telefonit

Periudha Prej:

Periudha Deri:

Té Dhénat mbi banderola t& dorézuara, shpenzuara dhe mbetja pér periudhén
Plotéson: Prodhuesi, Importuesi/Paketuesi

Shifra | Paketime Kg Totali i Pranuar Nr Serik NGA Nr Serik DERI Mbetja/Copa
MV 0.2
MI
2] 0.4
MI
B . ST D A S

Eatimtig S 6 _-__.__.__.__—_..___.__-__-___-______.___ AN S e St
MI
Bty 10
ET I S S S DR RS
o L e e
BEL g L T e
M
My 40
MI
MV
50
MI




Total Copa

Raportin e Pérgatiti dhe e Dorézoj:

Emri
Neénshkrimi:

Data:

Shifra Refuz Kg Totali i Pranuar Nr Serik NGA Nr Serik DERI Mbetja/Copa
MVR |
MIR
MVR 10 ) -
MIR
MVR 20
MIR
MVR 25
MIR ]
| MVR P i
MIR i
MVR 100
MIR - — - -
bl 200
MIR L _ -
MIR et s - e — - —— - —— iinjeiy —
LAES 1,000
MIR
MYR 2,000
MIR
M 5,000 — ——
_MIR TP
SEVE 10,000
MIR
MR 20,000
MIR
b7
MVR 25,000
MIR
Total Copa

Raportin ¢ Pranoi (ATK)

Emri:

Nénshkrimi:

Data:




The Republic of Kosovo

Kosove Customs

Application for Issuance of Banderols for Marking the Flour
Application number:
Part I - Information on the Applicant - to be completed by the Producer, Importer / Packer

Economic operator
Address

Business number
Fiscal number
Activity code
Phone number

Part II -Information on the External Flour Producer- to be completed by the Importer

Economic operator
Address
Business number

Address to where the Banderols are shipped:

Production period::

From: To: Duantity/T

Part III - Information on requested

banderols

To be completed by the Producer,
z‘lmportcr / Packer

Part IV - Information on banderols shipped

Form number:1

| i Y i R R
Packed Packed Serial No. Serial No.

Code in Kg Pes HE Code in Kg Pes FROM TO

DE 0.2 B DF 0.2

IF _ ;

DF 0.4 — PP o |

IF _

DF 0.5  f—— b . b

IF

DF 01 ; DF 1

IF

DF 2 2

IF

DF 5 5

IF

DF 6 6

IF

2 10 10

IF

DF 25 25




30

Pcs

Serial No.
FROM

Serial
No. TO

20

25

50

100

200

500

1.000

2,000

5.000

10.000

20,000

25,000

IF
DF 30
IF
DF 40 S
IF
50
Total Pes
Bulk
in kg Pcs
BDF 1
BIF
BDF 10 [ PO OO
BIF
BDF 20 I
BIF
BDF 25
BIF
BDF 50
BIF
BDF 100
BIF
BDF 200
BIF
BDF 500
BIF
BDF 1,000
BIF
BDE 2,000 fr——r
BIF
BIF
BDE 10,000
BIF
BO¥ 20,000 e
BIF
BDF
25,000
BIF
Total Pcs
Applicant's name:
Signature:
Date:
Name of KC Official delivering
Banderols
Signature:
Date:

KC Stamp:

Total Pes




The Republic of Kosovo
Kosovo Customs

Flour Import Information

Importer in Kosovo:

Form number: 2

Place and Address:

Fiscal number

Exporter in Kosovo::

Place:

Country

Freight forwarder in Kosovo:

Place and Address:

Place:

Shipper's address:

Number plates of Transportation
vehicle

INFORMATION ON QUANTITIES IMPORTED
T

Clearance DUD Number

. Measurement
id Product Name Unit Quantity
l s
— 2 S A

...... 3 i
- el
3
6
7
Customs Office Code Date of Customs

Signature and stamp of the Customs Authority

]




Report on the utilization of Banderols for marking the flour

Request number:

Data: Manufacturer, Importer / Packer

Economic operator

Address

Republic of Kosova
Tax Administration of Kosovo

Form number: 3

Business number
Fiscal number

Activity code
Phone number
Period from:

Period to:

Data on the submitted, utilized and remained banderols for the period
Completed by: Manufacturer, Imporer / Packer

Code Package kg Total received Serial no. From Serial no. To Remained/pes
_L'..F— 0_2 . S — e oo S T
IF

] 04

IF

LE 0.5

IF | o . | o bl - il — . i
[1F | - ) J 8- e e N A .
AP S il s — R — - _—
LF ’

N S 11 - o B _ R
LF 5

IF | L L 15 A L ——

N I e E - DR N
| F - - ey —_— . ) - ]
LF 10

IF

LF 25

IF

e o T |
| IF o _— e DI B
LF 40

IF

LF 50

IF




AR—

__Total Pieces

Code Bulk kg Total received Serial no. From Serial no. To Remained/pcs
LBF :
IBF
LBF 10
| IBF
LBF 20
IBF
LBF 25
IBF
LBF 50
IBF
- 100 = =t
IBF B o - )
i 200
IBF
= 500
IBF
LBE | 60 el
IBF i
L 2,000 ~ .
IBF
LBE 5,000
IBF i
LBF | o0 |
IBF
LBE ] 20,000 = e =
IBF
LBE 25,000
IBF

Total Pieces

Report prepared and submitted by:

Name:

Signature:

Date:

10

Report received by (TAK)

Name:

Signature:

Date:




Republika Kosovo

Carina Kosova

Zahtev za izdavanje banera za oznacavanje bra$na

Zahtev broj:

Deo I - Podaci podnosioca zahteva - popunjava Proizvedaé, Uvoznik/Paker
Ekonomski operater

Adresa

Poslovni broj

Fiskalni broj

Kod delatnosti

Broj telefona

Deo I1 - Podaci o spoljanejm proizvodaéu brasna - popunjava Uvoznik

Ekonomski operater
Adresa

Poslovni broj

Adresa u kojoj se $alju baneri:

Period proizvodnje:
Od: Do:

Deo 111 - Podaci zahtevanih banera
Popunjava Proizvoda# ili
Uvoznik/Paker

_Kolitina/T
Deo IV - Podaci o dostavljenim banerima

Popunjava CK

Pakovanja u
Kod Kg

Kod Pakovanja u Kg Komada

Serijski
br. OD

Obrazac broj: 1

Serijski br. DO
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Ime podnosioca zahteva:
Potpis:
Datum:

Ime zvaniénika CK-a koji dostavlja banere
Potpis:
Daram:

12

DB 25 25
UB
RE 30 30
UB
2B 40 L. 40
UB -
50 50
Ukupno Ukupno
komada
Refuz Refuz seﬂ}Skl
uKg Komada uKg Komada br. OD Serijski br. DO
| DRB | 1 1
| URB _
ore | | 0
URB
DRB 20 20
URB
DEB 25 25
URB
ERE 50 — 50
URB
L5 100 100
URB
L 200 200
URB
2L 500 500
URB _ |
Dbl 1,000 1,000
URB
e 2,000 2,000
URB
o 5,000 5,000
URB
DEE o080 e o 10,000
URB =
DRE 20,000 20,000
URB
L 25,000 25,000
URB
Ukupno
komada Ukupno komada




Uvoznik za Kosovo:

Mesto i adresa:
Fiskalni broj
[zvoznik na Kosovu:
Mesto:

Drzava

Qpedilcr na Kosovu:

Mesto i adresa:

Prevozno preduzedée

Drzava :

Adresa prevoznika:
Registarske tablice prevoznog
sredstva.

PODACI | KOLICINA UVOZA

Republika Kosovo
Carina Kosova

Obrazac broj: 2

Podaci o uvezenom brasnu

] Jedinica |
R | Naziv proizvoda merenja Koli¢ina
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Brojka carinarnice B _Datum carinskog odobrenja

Potpis i pec¢at Carinskog organa

Broj DUD-a
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Republika Kosovo
Poreska Administracija Kosova
Obrazac broj: 3

Izvestaj o troSkovima markica za obeleZavanje bra$na
Zahtev broj:
Podaci: Proizvodaé, Uvoznik/Paker

Ekonomski operator
Adresa

Broj poslovanja
Fiskalni broj

Sifra delatnosti

Broj telefona

Period od: Period do:

Podaci o dostavljenim, potrosenim i ostatkom markica za period
Popunjava: Proizvodaé, Uvoznik/Paker

Sifra Pakovanja Kg Ukupno Primljeno Serijski Br. OD Serijski Br. DO | Ostatak/Komada
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_Ukupno Komada

Izvestaj je pripremio i dostavio:

Ime

Prezime:

Datum:
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Sifra Refuz Kg Ukupno Primljeno Serijski Br. OD Serijski Br. DO | Ostatak/Komada
DRB 1
URB e i ———
__DRB ]0 =HTLD e =
URB
DRB 20
URB
DRB 25
—URB - — — R ——
DRB 50 _ _
URB B _
DRp 100
URB ; s
DRB 200
URB B TR
DRB 500 -
URB o
DB 1,000
URB
DRY 2,000
URB
o 5,000 - - -
URB B -
DRD 10,000
URB
DRB 20,000
URB
Lo 25,000
URB
Ukupno Kemada

Izvestaj je primljen od (PAK)

Ime:
Prezime:

Datum;




